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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
(„ P IN C Z É R E K  L A P J A 1')

A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.
„Az első magy. orsz. pinczemesterek és pinczemunkások egylete", a „Budapest: kávéházi segédek egylete*, a „Szatmár-Németi pinczér-egylet, a „Székes
fejérvári pinczér-egylet", a Szombathelyi pinczér betegsegélyző-egylet", a Győri pinczér-egylet", a Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata*, 
az „Aradi pinczér-egylet“-nek, a „Szabadkai pinczér-egylet“-nek, az „Aradi vendéglősök és kávésok egyesületé"-nek, az „Újvidéki szállodások, vendég
lősök és kávésok ipartársulatá“-nak, a „Miskolczi pinczér-egylet“-nek, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyleté,,-nek, a 
„Székesfejérvári vendéglősök, kávésok és italmérők ipartársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsm árosok ipartársulatá“-nak és M 
Országos pinczér-egyesület budapesti központi mozgalmi bizottságának, a „Budapesti főpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet11, a „Győri vendég
lősök, kávésok, italmérők ipartársulatá“-nak, a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat“-nak a „Magyar szakácsok köre11, a „Londoni Magyar Pinczér-Kör" 

a „Pozsonyi pinczérek és markőrök E g y esü le té in ek
ILS* H IV A TA LO S  KÖZLÖNYE.
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Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség es kiadóhivatal.

VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik 9zam. 
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

Steiner Pál javaslata az anya- 
ipartársulathoz.

(Sérelmeink orvoslása és a három ipartársulat 
egyesülése tárgyában.)

Tekintetes ipartársulat!
Az ipartársulat kötelékébe tartozó ven

déglősök és korcsmárosokból alakult rJó 
barátok" társasága egyik legutóbbi össze
jövetelén többen is felemlítették, hogy a 
m. kir. államrendőrség közegei, a ven
déglő- és korcsma-üzletekben megjelenve, 
csaknem mindenütt arra figyelmeztették 
a tulajdonosokat, hogy akár vendéglő, 
akár nem, az üzletet ezentúl reggel 6 óra 
előtt kinyitni nem szabad.

A társaság egy jelen volt nem ven
déglős tagja — erre elkészülve — magá
val hozta a szabályrendeletet, hogy a je
lenlevők kellőleg tájékozva legyenek, fel
olvastatta a „A korcsmákról, sorházakról 
és pálinkamérésekről11 alkotott, kormány- 
hatóságilag is jóváhagyott és ez évi októ
ber hó 15-én életbe lépett fővárosi sza
bályrendeletet, amelyből kiderült, hogy 
ezen korlátozás a vendéglősöket nem 
érinti; azok ezentúl is, mint eddig, reggeli 
4 órakor, mig a korcsmárosok és sörházak 
tulajdonosai reggeli 6 órakor nyithatják 
meg üzleteiket.

Nagy megütközést, sőt mondhatni méltó 
felháborodást keltett azonban a szabály- 
rendelet 16. §-ának, a pálinkamérésekre 
vonatkozó azon rendelkezése, mely meg
engedi ezen üzletek tulajdonosainak, hogy 
üzletüket télen-nyáron egyaránt már reg
geli 4 órakor nyithassák meg.

A pálinkásoknak adott ezen kedvez
mény és a korcsmárosok eddig élvezett 
jogának korlátozása, szerintünk az osztó 
igazsággal össze nem egyeztethető; mert 
ezen rendelkezés a korán kelő és mun
kába siető napszámos és munkás népet 
mind a pálinkamérésekbe és szatócsüzle
tekbe tereli, mig a korcsmárosok, kik 
pedig nemcsak a bor- és sör-, hanem a 
pálinkamérésre is kaptak korlátlan kimé
rési engedélyt, melyért italmérési illeté
ket, kereseti adót és két-három annyi

házbért fizetnek, mint a pálinkamérők, e 
mellett üzletük berendezésének és fentar- 
tásának költségei sokkal tetemesebbek, 
ezentúl a pálinkamérésből hasznot alig 
fognak meríthetni, mivel a nép a pálinkát 
leginkább a kora reggeli órákban fo
gyasztja.

De a jogaikban megrövidített korcsmá
rosok ezen szabályrendelet életbe lépte 
után most már attól is meg vannak fosztva, 
hogy üzletük korábban való megnyitha- 
tása, vagy a záróra meghosszabbításáért 
— például családi ünnepek, vagyis náluk 
tartott lakodalmak esetén — folyamodhas
sanak, mivel ezen szabályrendeletben az 
ezen szabályrendeletet megalkotó székes- 
fővárosi köztörvényhatóság nem hatalmazta 
fel az államrendőrséget, hogy arra enge
délyt adhasson.

Mindezeket magunk között meghányva- 
vetve, határoztuk el felkérni a tekintetes

Schum itzky Venczel
(Szövege n 3-ik oldalon.)

Ipartársulatot, hogy amennyiben ipartársu
latunk nemcsak a vendéglősök, hanem a 
korcsmárosok érdekeit is atyailag kell 
hogy gondozza, mint gondozta eddig is 
évek során át: méltóztassék módot keresni 
és találni arra, hogy a szabályrendelet a 
főváros törvényhatósága által oda módo
síttassák, hogy a korcsmárosok üzletüket, 
mint az eddig is gyakorlatban volt, mi
ként a pálinkamérők, úgy ők is reggeli 
4 órakor nyithassák ki és hatalmaztassék 
fel az államrendőrség, hogy egyesek ké
relmére a zárórára vonatkozó kérelmet 
teljesíthesse.

Ezen lépésre bennünket nem csupán a 
társulatunk kötelékébe tartozó szaktársak 
iránt való barátság és köteles figyelem 
vezet, de vezet azon remény is, hogy 
mennyiben az anyatársulat kötelékén kí
vül álló vendéglős és korcsmáros tisztelt 
szaktársaink javára is egyaránt törekszünk: 
ezen most nyilvánosságra jutott súlyos 
sérelem alkalmából talán végre be fogják 
látni, hogy szétforgácsolt, széttagolt ipar
társulatok, az illetékes főhatóságokkal 
szemben, habár mindet elkövetnek is, mint 
eddig a legnagyobb buzgalommal elkö
vettek, vajmi csekély eredményt érhetnek 
el, migha a fővárosunkban létező s úgy 
is mind egy czélra törekvő ipartársulat, 
felhagyva eddigi különállásával: „A Buda
pesti Szállodások, Vendéglősök és Korcsmá
rosok egyesült Ipartársulata" elnevezése 
alatt egyesül; ezen uj ipartársulat meg
izmosodva, uj értékes, tekintélyes erők 
által felfrissülve, s a társulati tagok szá
mának nagy tömegére reá mutatva, mint 
Magyarország legnagyobb ipartársulata, 
sokkal nagyobb erővel léphet a hatóságok 
elé, sokkal nagyobb sulylval kérheti és 
remélheti, hogy jogos és igazságos ké
relme meghallgattassék és teljesittessék.

Ha tehát a tekintetes Ipartársulat az 
egyesülésre vonatkozó, ezen általa is rég 
óhajtott és a nyilvánosság előtt többször 
is hangoztatott javaslatot elfogadni mél- 
tóztatnék, akkor bátrak vagyunk felkérni 
arra is, hogy a két más ipartársulatot in
dokolt átiratban — nem csupán a saját,

T e l e f o n i  8 8 — 8 0 FAN D A ÁGOSTON hblAsÍ mesTer
BUDAPEST (K özpo nti V á s á rc s a rn o k ).

Első budapesti mindennemű élő és jeg e lt ha lak nagy ra k tá ra .

Szállít a legmagasabb királyi udvar, vatamiat József főherozeg ö fensége udvara 
száméra Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak ás vendéglőseinek szállítója.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti föelárueit’ö'ér
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táblák, szivaoaok, 
raktara

de a többiek érdekében is — arra való 
nézve megkeresni méltóztassék, hogy ha 
az önzetlenül, tisztán a közös czél elérése 
érdekében feléjük nyújtott békejobbot el
fogadják és ők is elérkezettnek látják az 
időt az egyesülésre, küldjenek ki elnökeik 
élén 10—10 tagból álló küldöttséget, kik 
a tekintetes ipartársulat ugyancsak 10 
tagból álló küldöttségével, a három elnök 
elnöklése alatt, tanácskozásra összegyűlve, 
állapítsák meg az egyesülés feltételeit, me
lyet ha sikerül szerencsésen megoldaniok, 
ezen ad hoc czélra alakult bizottság je
lentését a saját ipartársulata elé terjeszti 
s ha az e czélra külön egybehívott rend
kívüli közgyűlések az egyesülésre vonat
kozó feltételeket elfogadják, tehát mintegy 
jogerőre emelik, akkor mind a három ipar
társulat teljes bizalommal, egymás iránti 
tisztelettel és szeretettel fog a három elnök 
meghívására összehívandó közös nagy 
ipartársulati alakuló közgyűlésen egybe
olvadni.

Istenbe és józan észbe vetett bizalom
mal előre tehát!

Ne riadjunk vissza attól, hogy hátha a 
két testvér-ipartársulat a feléjök nyújtott 
baráti jobbot visszautasítja; ipartársulatunk 
tisztelt vezetősége akkor is nyugodt lé
lekkel, felemelt fővel és a jól teljesített 
kötelesség megnyugtató érzésével mond
hatja el Isten és világ előtt, hogy Ipar
társulatunkat ezen kezdeményező lépés 
megtételére nem önös érdek, hanem ipa
runk jól felfogott közös érdeke vezette, mely 
törekvését, ha az óhajtott siker koronázni 
nem fogja, arról sajnos, de mit sem tehet.

Hazafias tisztelettel maradván a ,,/o 
Barátok" társasága nevében és megbí
zásából

Steiner Pál 
elnök.

„ T ö r le y ék  p é n z t k ü ld te k !“
Váratlan manna-hullás Izraelben.

(Tanulságos történet, melyből kitetszik, hogy 
sokszor a legnemesebb jótékonyság is czélját 

tévesztheti.)

Dicsőült Törley József nemcskeblü öz
vegye egész vagyont osztott szét jóté
kony czélokra szakiparunkban. Egyesüle
tek, társulatok, közhasznú intézmények, 
amelyek csak valamelyes vonatkozásban 
állottak szakiparunkkal, mind tekintélyes 
összegben részesültek e nagylelkűen szét
osztott vagyonból.

S nehogy csak egy is véletlenül kima
radjon a szerencsés megajándékozottak 
sorából, bizonyára betűrendben foglalva 
nyújtotta át a Törley-ház valamelyik hi
vatalnoka, aki a vendéglőipar terén némi
leg járatosabb, a szakipari intézmények 
lisztáját.

így történhetett, hogy a „B“ betűnél a 
nemeskeblü úrnőnek feltűnhetett ez a fel
ötlő czim: „Budapesti Korcsmárosok Ipar
társulata."

Hát ha ez ipartársulat és a korcsmáro- 
soké, hát ezeknek is kell adni „valamit". 
És eljuttatott hozzájuk 1000, záge: egy
ezer koronát.

A Törley-ház bizonyára nem is sejtette, 
aminthogy a külvilág azt egyáltalán nem 
tudja, hogy ez a hangzatos czim alatt 
fennálló társulat csak nemrég alakult, né
hány tönkrement üzletember áll a háta 
mögött és direkt a régi anyaipartársutat

ellen létesítették, amely a tekintélyes ven
déglősök nagy tömegét foglalja magában.

Ez az uj társulat tagjait a „kis vendég
lősök" köréből akarja toborzani, amint 
maga is hirdeti. Ez pedig azt jelenti, hogy 
azokat akarja tagokul összehalászni, akik 
a kisebbrendü külvárosi kiskorcsmák, bor
mérők, csapszékek tulajdonosai, akiknek 
ugyan vörösteritékü asztaluk mellett az ő 
egyszerű munkás:vendégeiknek soha vi
lágéletükben még egy üveg pezsgőt föl
bontani alkalmuk nem volt.

Ezek a „kiskorcsmárosok", (ahogy ők 
nevezik) sem álltak nagyrészt kötélnek, 
inkább az anyaipartársulatba lépnek, mert 
az már tett értük sokat, mig a kontra- 
ipartársulat semmit; legföljebb az ő pén
zükből, a vagyoni garanczia nélkül álló 
egyes vezetőférfiak mindenáron sör-, jég- 
és szikvizgyárakat akarnak a nyakukra 
gründolni, amelyből azoknak jóllehet haszna 
lenne, de a kiskorcsmárosoknak ugyan 
semmi. Mert ki veheti föl pl. Dréher 300 
milliójával szemben a versenyt, — pénz 
nélkül ?

Tehát ennek a kontra-ipartársulatnak 
még a kis-korcsmárosok közül is keveset 
sikerült a maga czéljaira kapaczitálni. Az 
a pár tag ugyan, amelynek ünnepnapja 
van, ha nagynéha kimérhet egypár liter 
„ötvenesei", soha nem jut el odáig, hogy 
egy üveg pezsgőt tartson a korcsmájában.

Törley József özvegye jóllehet, ha azt 
tudta volna, hogy ezek a pezsgőgyárnak 
nem fogyasztói, azért jöltétlen elküldte 
volna nemeskeblü adományát, mert adako
zásaiban a legtisztább, legönzetlenebb és 
legmagasztosabb intencziók vezették.

De /m azt tudta volna, hogy ezzel a régi 
tekintélyes vendéglősipartúrsulat ellenségeit, 
a pártoskodókat, az egység és békebontókat 
támogatja, akik önös czéljaik, magánspe- 
kuláczióik sikeresebb keresztülvitelére czé- 
gériil állították csak oda ezt a hangzatos 
czimet és a szakiparnak vele már is sokat 
ártottak, azt az 1000 koronát bizonyára 
más, méltóbb és hasznosabb czimre kéz
besítette volna a posta.

Mindezeket pedig nem azért mondjuk 
el, mintha ezt a nemes intencziókból fa
kadt nagylelkű adakozást helyteleníteni 
akarnánk. Isten ments tőle! Először nem 
szabad kedvét szegnünk a jótékony ada
kozástól azoknak a keveseknek, akik ma
gasztos közczélokért a mai korban még 
áldoznak. A Törley-ház jótékonyságát ez 
az adomány is épp úgy dicsőíti, mint a 
többi. De meg kell Írnunk azért, nehogy 
ez a nemes adomány preczedensiil szolgál
jon más nemes adakozók előtt. A jóté
kony adakozások csak nemes és közhasznú 
czélokat illetnek meg. Óvatosságra van 
tehát szükség, hogy a szakipar emelése 
és támogatása czéljaira szánt összegből 
arra illetéktelenek ne részesedjenek. Es 
százszorosán vigyázni kell, nehogy éppen 
megfordítva, a k.tűzött nemes czél ellensé
gei támogattassanak és gyarapittassanak 
vagyonilag, romboló czéljaik elősegítésére.

A Törley-adakozás nemes czélja a szak
ipar támogatása volt.

Ezek pedig, akik részesedtek benne, 
a vendéglős-ipar béke-bontói, pártütői, el
lenségei.

Annyi bizonyos, hogy a Törley-adomá- 
nyok sehol nem szereztek akkora örömöt, 
mint ebben a társaságban.

a zsidók nem örültek annyira a manna
hullásnak a kietlen arab pusztában, mint

Januráék ennek az égből pottyant kis va
gyonkának.

Nem volt annak a társaságnak a kasz- 
szájában évek óta egy megveszekedett fa- 
! atka se.

Az elnök: Janura Károly évek óta csak 
„János" név alatt vezetheti egy kis korcs
máját, annyira kifogyott az aprópénzből.

Nem csapott Áron a frigyszekrény előtt 
olyan vad örömtánczot, amilyet ők járnak 
most az 100(1 koronával bélelt kassza előtt!

Ezer korona a kasszában!
Halld Izrael!
Leesett a manna az égből! . . .

*
Ezer korona bizony takaros szép 

summa a mai világban!
De ott, ahol nagy a család és ki van 

éhezve, egy jó sült liba meg se kottyan.
Ebből az ezer koronából ugyan nem 

lesz tőke.
De tökét kovácsolnak belőle.
Dicsekedni fognak, hogy ime egy első

rendű, világhírű czég ismerte el, hogy ők 
mily magasztos missziót teljesítenek, mi
kor ezer koronával segítette őket a 
vendéglős ipartársulat elleni komoly küz
delmük sikeres folytatására.

Ezért kellett megírnunk egész történe
tét ennek az adakozásnak, hogy legalább 
némileg élét vegyük a hamis dicsekvésnek.

Másrészt pedig, hogy a jólelkü adako
zók is okulhassanak!

italmérési jogot nem lehet lefoglalni. A
kir. Kúria nemrégiben egy határozatot 
hozott, mely különösen a vendéglősöket 
érdekelheti. Á legfelsőbb bíróság kimondta, 
hogy az italmérési jog gyakorlását lefog
lalni és zár alá helyezni nem lehet. A ha
tározat érdekes megokolásából kiemeljük 
a következő részt: „A fennálló szabályok
ból megállapítható, hogy az italmérés 
gyakorlata oly személyhez kötött jog és 
kötelezettség, melynek átruházása tilos s 
amelynek bármily körülmények között 
más által való kezeltetése a bíróságon 
kívül álló pénzügyi hatóságok jogkörébe 
tartozik. A foglalás joghatály, az említett 
lefoglalt jogoknak a zárgondnok által való 
kezelhetősége tehát a pénzügyi hatóság 
jóváhagyásától függne. Ily feltételes ha
tályú végrehajtást a törvény nem ismer s 
az ily végrehajtás foganatosítása ellentét
ben áll a bírói határozatok feltétlen ki- 
kényszerithetőségével. Ezekből kifolyóan 
az említett jogokra, illetőleg azok gya
korlatára vezetett végrehajtás, foglalás 
szabálytalan."

Panaszkodnak az uj adóreformra. Szak
ipari körökben élénk megbeszélés tárgyát 
képezik most az adórelorm-törvényjavas- 
latok. Panaszkodnak, hogy azok számos 
intézkedése a kereskedőkre és iparosokra 
nézve, igy a vendéglősökre is, hátrányos, 
sőt rendellenes életbeléptetésük esetén a 
vendéglősök adóterhei még nagyobbak 
lesznek. Különösen aziránt emelkednek 
jogos kifogások, hogy az általános kere
seti adó és a jövedelemadó kettős terhet 
ró az iparosokra, amennyiben az utóbbi 
adó — magyar kulcs szerint — újból 
megadóztatja azon jövedelmeket, melyek 
előzőleg kereseti adó alá vonattak. Az 
Országos magyar kereskedelmi egyesülés 
már is elhatározta, hogy az adójavaslatok 
sérelmes intézkedései ellen a legnagyobb 
erélylyel állást foglal és e czélból tüzetes 
tanulmányozás tárgyává teszi a sérelmes
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javaslatokat. Sajnos, hogy az ipar érdekei
nek a törvényhozásban kevés hivatott 
képviselője van és igy attól lehet félni, 
hogy az egyesülés akcziója nem minden 
tekintetben hozza meg a várt eredményt. 
Nem ártana mozogni nekünk is. Mert 
mondott szóból ért a magyar! I

J u b ilá ló  n a g y v e n d é g lő s .
— Mai képünkhöz. —

Huszonöt éve annak, hogy Schumitzky 
Venczel, szakiparunk egyik régi, jeles, 
köztisztelt tagja fővárosi vendéglős lett.

Ez alkalomból olyan kedves ünnep
lésben volt része, mely talán jubilánsnak 
még soha ki nem jutott.

Schumitzkyt ugyanis kiterjedt szép szá
mú családdal áldotta meg az Úr. A család 
ifjú tagjai, kedves, törekvő, okos fiuk és 
rózsás arczu bájos leánykák összebeszél
tek, hogy a jubiláns atya tiszteletére 
művész-estélyt rendeznek, melynek összes 
szereplő tagjait kizárólag ők képezik.

így történt, hogy október 7-én Schu
mitzky Venczel vendéglője, mely ott áll a 
keleti pályaudvarral szemben a JTJjökölyi- 
ut és a fNefelejts-utcza sarkán és a kör
nyéknek egyik leglátogatottabb vendég
lője, páratlanul megkapó ritka kedves ju
bileumi ünnepség színhelye lön.

A törzsvendégek is értesülvén, hogy mi 
készül, persze seregestül siettek a nép
szerű vendéglős üdvözlésére. A vendéglő 
zsúfolva volt vendégekkel, akik viszont 
még abban a kellemes meglepetésben is 
részesültek, hogy ezúttal a jubiláns család 
vendégelte meg őket mindenféle jóval.

A vendéglő szoba egyik sarkában a csa
lád arany fiatalsága rögtönzött színpadot 
emelt és még litografált műsort is osztott 
ki a bemutatandó élvezetes műkedvelői 
előadás sorrendjéről.

Az ünnepély a legszebb jelenettel kez
dődött. Előállt a vendéglős hat éves kis 
leánya Giziké, egy rózsás képű okos sze
mű kis gyermek, szép virágcsokrot nyúj
tott át atyjának és egy e napra irt verssel 
üdvözölte, mely oly kedves és megkapó, 
hogy érdekesnek tartjuk itt közölni:

„Be szép napra virradtunk ma, 
Szivünk csupa hála!
Kis házunkra a boldogság 
Szép madara szállá.
Jó szüleim nagy ünnepet,
Szép ünnepet fü ln ek  
S két szemembe örömkönyük 
Hála könyük gyűlnek.
Huszonöt év, be szép idő 
Dús jutalma ma megjött 
Szorgalomnak, becsületnek, 
Napsugáros szeretetnek.
Összegyűlt az egéBZ család 
Ünnepel itt rokon, barát,
S mindeniket átaljárja 
Tisztelet és öröm árja.
Óh mi szép nap, óh mi szép,
Hogy megérhettük veled,

Köszönettel Istenemnek 
Hála imát rebegek,
S hogy a múltért hálát adtam 
Leborulok előtte:
Tartson meg a jövőbe is 
Egészségbe erőbe.
Aggkorod szép óráit 
Ragyogja be világa 
S melegétől fakadjon ki 
Boldogságod virága.
Ha nagy volnék, hosszú volna 
Szép is volna beszédem,
De csak kevés marad még meg 
Ily kis leány eszében.
Szép virágot hoztam hát én 
S azt kívánóin néked:
Mint virággal úgy bánjon majd 
A jó Isten véled.
Hullasson rád meleg napfényt 
S vihar ellen védjen 
És az élet mezejéről 
Soká le ne tépjen.

A jubiláns atya könnyekig meghatva 
hallgatta gyermekének oly szépen és me
leg közvetlenséggel elmondott szavalatát, 
de mélyen meghatotta az egész közönsé
get is, mely lelkes éljenriajjal fogadta a 
gyönyörű jelenetet. A derék vasutasok, a 
vendéglő régi törzslátogatói, akik ezúttal 
szintén szép számban jöttek el a jubiláló 
vendéglős ünneplésére, valamint a vasúti 
háló és étkező-kocsik személyzete egy pom
pás ezüst serleget és koszorút nyújtottak át 
Schumitzky Venczelnek. A vendéglőben szé
kelő asztaltársaság pedig pompás babér- 
koszo ruval tisztelte meg, melyet Thierry 
Adolf elnök nyújtott át szép beszéd kí
séretében.

Az ifjú családtagok által rendezett mű
kedvelői előadást is, mondanunk sem kell1 
hogy mily tetszés és mennyi zajos taps
vihar honorálta. A kedves ifjúság valóban 
a legélvezetesebb estét nyújtotta.

A műsor Nyitány-nya\ kezdődött, me
lyet Schumitzky Miczike és Schumitzky 
Jenő adtak elő, zongorán.

Ezt követte egy vidám kis bohózat, a 
„Száz éves láda", melyet állandó zajos 
derültség közt játszottak le az ambiczió- 
zus szereplők, valóban művészettel. Ernőt 
és Dezsőt Schumitzky Ernő és Jenő adták, 
akik a szerep szerint is szintén testvérek. 
Borbála gazdasszonyt Schumitzky Liliké, 
ianikót és Zsuzsikát Schumitzky Józsika 
és Giziké játszották páratlan kedvesség
gel.

Ezután Fischer Irmuska egy kedves mo
nologot szavalt el nagy tetszés közt a 
„Mai tánczu-ró\.

Majd következett a „Szerenád" czimü 
monolog, amelyet Schumitzky Miczike adott 
elő Rózái Jenő hegedükisérete mellett.

Majd ismét egy pompás bohózat került 
színre: „A kis tévedés" A mamát Fischer 
Irmuska, Gizellát Schumitzky Miczike, Irént 
Liliké, Julcsa szobalányt Schumitzky Jenő 
játszották nagy derültség és lelkes taps
vihar közt.

Szeif Irmuska a „Bakfis álmok" mono-

N e m  a c e t y l e n  ! N e m  a c e t y l e n  .
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Legegyszerűbb kezelés ! Robbanás veszélye kizárva 
Bel- es külföldi elismerő nyilatkozatok és szabada 
mák. Számos kitüntetés. Érdeklődőknek bő fe 
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lógot, Rózái Jenő pedig a „Ne mond 
igazat" monológot szavalták el nagy tet
széssel.

A műsort a „Nátha" czimü dialóg zárta 
be, amelyet Schumitzky Miczike és Fischer 
Irma adtak elő.

A derült jókedvben levő közönség lel 
kés óvácziókban részesítette a kedves bá
jos szereplőket, akik oly élvezetes estélyt 
nyújtottak közreműködésükkel.

Persze az ünneplés központja Schumitzky 
Venczel volt, a derék jubiláns vendéglős, 
mert hisz minden elhangzó taps és éljen 
neki szólt, akinek tiszteletére ilyen ritka- 
ságos, páratlan szép jubileumi ünnepet 
szenteltek.

A lakoma alkalmával gyönyörű felkö
szöntők is hangzottak el. A jubilánst táv
iratilag üdvözölték: a Dréher sörfőzde, 
ahol már huszonöt év óta szerzi be a sör
szükségletet, Schina, Oldoffer, Hóra, Trisz- 
ka családok, Schiiller Ferdinánd, dr Szuly 
Aladár stb.

Az első felköszöntőt Thierry Adolf, az 
asztaltársaság elnöke tartotta, majd Ihász 
György szerkesztőnk méltatta az érdemes 
vendéglős és családapa érdemeit. A la
koma mindvégig a legkedélyesebb hangu
latban folyt le.

Hogy ily igaz örömmel siettek Schu
mitzky Venczel ünneplésére, annak oka 
az, hogy ő nemcsak kitűnő, derék és nép
szerű üzletember, de kiváló polgára is a 
fővárosnak. Úgy ő, mint kedves szép neje, 
aki maga is páratlan gondos gazdasszony 
és kiváló magyar nő, gyermekeiket a leg
gondosabb mintanevelésben részesítik. Ott 
láttuk a szülők gondos nevelésének áldá
sát azoknak a gyermekeknek az egyéni
ségében, akik az okos, müveit és szerény 
ifjak mintaképeinek mondhatók.

Kitetszett egész viselkedésükből, hogy 
hazaszeretetben és Istenfélelemben nevel
ték őket szüleik és méltó utódaivá válnak 
annak a derék férfiúnak és nejének, akik
nek ilyen szép elismerést juttatott húszon 
öt éves jubileuma alkalmából a főváros 
közönsége.

A szakácsok M ikulás-estélye.
—  Mókás m eghívó. —

A derék magyar szakácsok elhatározták, 
hogy együtt fogják kedélyesen eltölteni a 
Mikulás-estét. Ebből az alkalomból a kö
vetkező ötletes, tréfás meghívót adták ki:

Meghívó
a Magyar Szakácsok Körének Budapesten, 
a Saskör nagytermében (IV., Irányi-utcza 
17. sz.) 1907. évi december hó 5-én, a 
szakácstanonczok iskolai szaktanitását elő- 
segitő-alap javára, este 10 órakor tartandó 
kedélyes Mikulás-estéjére.

Mikulás jövetelét a mondott időben és 
helyen, családias mulatság keretében meg
üli az idén a Magyar Szakácsok Köre.

Szörnyen törekedtünk, hogy tisztelt és 
kedves vendégeink jól mulassanak.

Budapesti föpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet “ kB. “ " A ™ .2 T z  ”
T u d a t j u k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendaierOnket teljesen megváltoztatva, teljesem  uj 

■lapon — melynél a kamat, dij és részjegy mindig oeak egy heti időtartamra azámittaMk. — oly előnyös és couláns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

A ján lju k  t  K artársa inknak, hogy mielőtt óvadékot folyóeittatnak győződjenek meg előnyős feltételeinkről. Pelvilágoeitással minden 
'rányban  szolgál a társulat vezetősége.
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=  Kapható minden füszerkereskedésben. — 
Óvakodjunk a silány utánzatoktól.

Csak védjegygyei ellátott csomag a valódi.

Fehér asztal mellől hallhatják majd be 
köszöntő mondókánkat; mulathatnak fővá
ros szerte kedvelt humoristák nevettető 
mókáin.

Gondoskodtunk túlvilági lényeknek kö
rünkbe idézéséről és megszólaltatásáról, 
hogy kerüljön egy kis hátborzongató is. 
Erre a czélra a híres szellemidéző: Licht- 
braun tanár, amerikai mágus megidézi 
Lucullus szellemét. Ez hallatni fogja év
ezredek óta pihent hangját, sőt lehet, 
hogy beszédet is fog tartani, még pedig 
magyarul.

Woprschalek szakács balladája érzékeny 
sziveknek szól.

Éjfélkor megostromolja Mikulás ő ke- 
gyelmessége Jericho falait, égzengés és 
harsonák riadalma mellett és a leomló 
szörnyű falakon át bevonul égi kíséreté
vel, kiosztván meglepetést keltő, külön erre 
a czélra készült ajándékait a jó embe
reknek.

Gondoskodtunk tréfás tomboláról, mely
nek nyereményei felérnek egy osztálysors
játék elhibázott főnyereményével.

Ezután táncz következik virradatig, hon
véd-zene csengő-bongó muzsikája mellett.

Ezekre a világra szóló eseményekre 
tisztelettel meghívjuk t. pártfogóinkat, 
tagtársainkat és b. családjukat.
Egy család-jegy ára 4 korona, a személy

jegyé 2 korona.
Jegyek kaphatók a Magyar Szakácsok 

Köré-ben (IV., Hajó-utcza 5.); — az alul 
megnevezetteknél; és a mulatság estéjén 
a pénztárnál.

Kérjük úgy a hölgyeket mint az urakat, 
hogy utczai ruhában tessék megjelenni.

Őszinte tisztelettel
a Magyar Szakácsok Köre vigalmi-bizott

sága :
Prockl Gyula elnök, Wrabetz Gusztáv 

jegyző, Holocher Zsigmond, Oláh-Gyárfás 
Arthur főrendezők, ifj. Schwetz Mihály, 
Ecker János pénztárosok. Lőrinczy Jenő, 
Haberl Albin ellenőrök és a Mikulás.

Az előjelekből látszik, hogy az estély 
fényes- és páratlan sikerű lesz.

Szakács-nyelven,
— A szakácsok egy igen okos tervet 

főznek.
— Nos, nos ?
— Hát kisütötték, hogy szaklapot kel

lene csinálni.
— És?
— Beadtak egy kérvényt segélyért az 

ipartársulathoz. Az elnököt már meg is 
gyúrták.

— Tehát?
— De egypár intrikus vendéglős már 

belekuktálkodott a kedvező döntésbe.
— Kár volt nekik melegében kitálalai 

a dolgot.
— Pedig az alighanem befutott a kér

vénynek.
— A választmány még kiránthatná őket.
— Ördögöt! Összekotyvasztott egy al

bizottságot.
— No attól meg is kozmásodik az a 

kérvény 1
— Kár! Le fogja forrázni őket.
— Dehogy, megcsinálják a maguk kony

háján.

Halottak napján.
(Margitka panasza az Égből.)

Tizenkilencz éve, hogy eltemettek, 
Tizenkilencz éve, óh anyám,
Sirom azóta elhagyott,
Egyszer sem találtál reám.
Közel hosszú két évtized! . . .
Óh milyen hosszú egy idő.
S hiába várom én, halott,
Az anya? óh, ő még se jő.

Első szerelem gyümölcse voltam,
Egy szent édes szerelemé,
A gyümölcs óh, mily hamar lehűlt, 
Lám, immár régen a siré,
S kihűlt szivedből a szent érzet,
Mit föl keltett benned atyám,
Vájjon nem-e mardossa szivedet,
A sírból kérdem : óh anyám !

Miért hagytad el, ki úgy szeretett, 
Kinek hűséget esküvél,
S miért feledted el a lányt,
Ki immár régen a siré.
Csont s por vagyok már réges, régen, 
De a csontom is felzokog,
Mert egy szívtelen, esküszegő, 
Elsülyedt anyát siratok.

Egy elsülyedt anyát siratok,
Mert annak adtad szivedet,
Ki nem méltó még arra sem, hogy 
Hóhér fonjon rá kötelet.
Az apagyilkos szörnyű bűnös,
Hóhér kötélen szárad el,
De a szent házasság megtörője 
Még kötelet sem érdemel.

Angyal vagyok már én az Égben:
Az Úrnak zengő égi kar 
A mennyből látja, hogy a földön,
Sok embert mennyi bűn takar.
Egy ember, egy rongy hitvány ember, 
Ki erkölcsöket prédikál,
Kis gyermekeknek verseket ir 
S szivében nincsen csepp morál,

Ki farizeus álarczával
Költőnek hirdeti magát
S leránt magával a pokolba 
Egy megfeledkezett anyát.
Zokogva kél a sírból, anyám,
A szemrehányásom feléd :
Hogy egy rongy, hitvány csábítóért 
Elhagytad szived hitvesét,
Megtörted szent nagy esküdet,
Az Ur bocsásson meg neked!

Uj helyközvetitő irodánk,
—  Teljesen Ingyenes. —

Az ipartársulat tudvalevőleg ingyenes 
helyközvetitő irodát állított föl. Az iroda 
már meg is kezdte hasznos és áldásos 
működését. Az iroda megnyílása alkal
mából a felügyelő-bizottság a következő 
értesítést adta ki:

Ezennel értesítjük, hogy ipartársulatunk 
a szállodákban és vendéglőkben alkalmaz
tatni szokott szakácsok és mindennemű 
segédszemélyzet teljesen díjtalan helyköz- 
vetitésének eszközlésére munkaközvetitő- 
irodát állított fel IV., Molnár-utcza 5. sz. 
alatt.

Az ipartársulat közvetítő irodája mun
kába helyez: szakácsot, sütőmestert, kony

ha-mészárost, konyha-háziszolgát, czuk- 
rászt, portást, pinczemestert, .. csapost, 
bérszolgát, háziszolgát, fűtőt. Üzletveze
tőt, könyvelőt, felirót. Liftest, étszertisz- 
titót, szobatisztitót, kézi-, tésztás-, salátás- 
és futóleányt, szakácsnőt, gazdasszonyt, 
felirónőt, szobaasszonyt, takarítónőt, mo
sónőt, vasalónőt, ruhakezelőnőt, kávés
leányt és edényesleányt, szóval minden
féle szállodai és vendéglői segédszemély
zet munkaközvetítését teljesen díjtalanul 
végzi.

Pinczéreket nem közvetít, mert azoknak 
— a.z ipartársulattal kötött szerződé ük 
értelmében — saját helyközvetitő irodá- 
jok van.

Különösen felhívjuk szives figyelmét 
arra, hogy az ipartársulat tagjai közül 
azok, kik az iroda fenntartási költségei
hez hozzájárulnak, kötelezőleg kijelentet
ték, hogy segédszemélyzetüket kizárólag 
az ipartársulat ingyenes helyközvetitö-irodája 
utján fogják beszerezni.

A helyközvetitésnek teljesén díjtalan és 
szabályszerű lebonyolítása fölött az ipar
társulat által kiküldött felügyelőbizottság 
fog állandóan őrködni.

Szíveskedjék tehát netaláni munkanél
küliség esetén saját érdekében ezen iro
dához fordulni.

Budapest, 1907. november hó. Tiszte
lettel a budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatának helyköz- 
vetitö irodájára felügyelő-bizottsága IV., 
Molnár-u. 5.

Ugyanebből az alkalomból Palkovits Ede 
elnök szintén kiadta a következő értesítést:
A „M ag yar S zakácsok K öre“ t. Tag 

ja ihoz !

Tudomására hozzuk a t. tagtárs urak
nak, hogy a Budapesti Szállodások, Ven
déglősök, Korcsmárosok Ipartestülete a f. 
é. november hó l-ével ingyenes elhelyező 
irodát nyitott a szállodai, vendéglői és 
éttermi alkalmazottak számára, amely 
költség nélkül közvetít állást minden e 
szakmabelinek, kivéve a pinczéreket.

Kérelmünkre a nevezett Ipartestület 
megtette azt a szívességet, hogy az ingyen 
elhelyezendők közé fölvette a Magyar 
Szakácsok körének tagjait is.

Amidőn ezen, tagjaink érdekében igen 
fontos körülményt tudomásra hozzuk, fel
hívjuk a t. tagtársakat, hogy helyszerzés 
ügyében ezentúl csak a fenti irodához 
(Budapest, IV. Molnár-utcza 5.) vagy kö
rünk elnökségéhez tessék fordulni, annál 
is inkább, mert a szakácskereső szállodá
sok, vendéglősök és korcsmárosok, közös 
megegyezés révén, szintén ezen az utón 
szerzik meg maguknak személyzetüket a 
pinczérek kivételével.

Körünknek azon tagja, aki az ingyenes 
közvetítést igénybe óhajtja venni, tartozik 
a fenti helyközvetitő irodában az általunk 
kiállított igazolást és bizonyítványainak 
másolatát benyújtani.

A megfelelő igazolást mi állítjuk ki, a 
bizonyítvány-másolatokat az illető hely- 
kereső köteles előállittatni.

Igazolványunk nélkül szakács ingyenes 
helyközvetitést az illető irodában nem 
nyerhet.

A Magyar Szakácsok Köre elnöksége. 
Őszinte tisztelettel

Palkovics Ede, 
elnök.
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H üttl Tivadar udvari szállító 

p o r c z e l lá n g y á r o s  é s  n a g y k e r e s k e d ő

Budapest, Y , Dorottya-utcza 14. A lapittatott 1854.

Teljes edényberendezések szállodák, kávéházak 
és vendég lők részére. Á llandó  nagy ra k tá r b é l
és k ü lfö ld i, va lam in t e redeti angol g rá n it-p o r-  
czellánban. K ívánatra  kö ltségvetés és m in tada
rabok (esetleg kü lön  tervezés alapján) kü lde tnek .

Egy öreg vendéglős gondolatai.
A p inczér legyen behízelgő és ke lle 

mes arczu. M ogorva kifejezésü p inczértő l 
óvakodni ke ll, m ert sok ideges és érzé
keny le lkű  em ber van a v ilágon.

*
A p inczér mindig adjon igazat a ven

dégnek, még ha csöpp igaza sincs. Ez 
lekötelez m inden em bert.

*
Nem a m áról van szó soha, de a nagy 

jö vő rő l. Legyen ma nagy kárunk, de 
hosszú jö vő  idő a la tt mégis nagyobb ha
szon háru l ránk.

*
Izgága vendégeket is gyöngéd f ig y e l

meztetéssel lássuk el, de a szem élyzetből 
egy se nyú ljon  hozzá. Inkább re n d ő rt h ív 
junk . Ez nem annyira  fá j neki.

*
A változatosság az ételekben nagyon 

fontos dolog. „Varietás delectat", m ondja 
a la tin  közmondás is. (Négy la tin  isko lá t 
én is já rtam .)

*
A köszönés is fontos. M iko r a vendég 

jő  és megy, néma meghajtással ke ll kö 
szönteni s ha ő kezet nyú jt, azt hálás m eg
hajtással ke ll fogadni.

*
K e ll vigyázni a szem élyzetnek a fe lső

kabátok le- és felhúzásánál, segédkezni és 
az alsó kabáto t gyengéden lehúzni.

*
Vannak ideges és bogaras vendégek, 

k ik e t k iszo lgá ln i va lód i művészet. Ilyene 
ke t az üzletnek m egta rtan i csak a le g r it 
kább p inczér képes és az ily  p inczér ara
nya t ér.

*
A tiszta levegő (ve n tilla tio ) a legelső 

követe lm ények közé ta rtoz ik , va lam in t té 
len a hőm érsék gondos ellenőrzése. Sok 
vendég marad k i szó né lkü l e tényezők 
hiányosságai m iatt.

Társas reggeli:
N ovem ber 22-ikén: Petánovics József 

é tterm ében (M etropo l-szá lloda) V II. Rákóczi- 
u t 58.

N ovem ber 29-ikén : S c h u l l e r  Ferencz 
étterm ében, V I., A ndrássy-ut 39.

„ J ó  b a r á t o k 0  ö s s z e jö v e t e le i .
(Utánnyomás tilos).

N ovem ber 27-ikén: D ö f  f i n g  F rigyes 
vendéglő jében V II. Dohány-utcza és Szövet- 
ség-utcza sarok.

D eczem ber4-ikén : K o r i  István vendég
lőjében V III. O rczy-u t 26.

S z a k á c s o k  ö s s z e jö v e t e le i .

A M agyar Szakácsok Körének tag ja i 
m inden kedden dé lután Márk K áro ly  kávé
házában, IX ., Sütő-utcza 5. szám a la tt ta r t
já k  társas összejövete le iket. M inden hónap 
uto lsó keddi napján pedig  rendes választ
m ányi ülés ta r ta t ik  a kö r h iva ta los he ly i
ségében ugyanott. Szakácsok elhelyezését 
a „K ö r "  ingyen intézi. Ez irányban való 
m egkeresések ide intézendők.

A „Magyar Szakácsok Köre" t. tagjaihoz!
T isz te le tte l fe lké rem  a M agyar Szaká
csok Körének összes tag ja it, hogy az őszi 
idény beálltával a k ö r he ly iségeit (IV ., 
Sütő-utcza 5.) m inél gyakrabban lá toga tn i 
szíveskedjenek, hol m inden kedden a dé l
utáni órákban é rtekez le te t ta rtunk .

Palkovics Ede, elnök.

A k ő b á n y a i  v e n d é g lő s ö k  társas
összejöveteleiket minden p é n t e k e n  dél
után a következő helyeken tartják:

N ovem ber 22-én Duffek A do lfné  ven
déglőjében, M ag lód i-u t 58.

Novem ber /29-én : Szélles Ignácz ven
déglőjében, Óhegy 7885.

KÜLÖNFÉLÉK.
Fényes esküvő Ó-Budán. Két ré g i köz

tisz te lt ó-budai vendéglőscsalád k e rü lt kö 
zeli rokonságba egy bo ldog fr ig y  révén. 
Kedden, o k tóbe r hó 19-én egy o lyan fé 
nyes esküvő fo ly t le Ó-Budán, m ely r itk á n  
szokott megesni a főváros e p a tr ia rká lis  
kerü letében. Kiler G yörgy köztiszte le tben 
álló szentendre i-u ti vendéglős fia , Kiler 
János vezette o ltárhoz Lindmayer János, 
szintén kö z tisz te lt kórház-utcza i vendéglős- 
szaktársunk bájos, szép fia ta l leányát, 
Pózát. A bo ldog if jú  p á rt Z agm ü lle r ó- 
budai plébános eskette, ak i gyönyö rű , 
fe n n kö lt szárnyalásu beszédet in téze tt a 
bo ldog házasokhoz. A tem plom  ez a lka 
lommal zsúfo lásig v o lt m egte lve e lőke lő  
közönséggel. A m egje lentek közt többek 
köz t o tt lá ttu k  : L e h rre tte r József nagy
iparost, Balogh A ndor re ndő rfe lügye lő t, 
F e ich tinge r tanárt, Tóricz a V I— V II. kér. 
kör titká rá t, Weisz M anfréd szeszgyári 
igazgatót, dr. Készíts A n ta l orsz. képvise
lő t, K on tra  A ladár ev. re f. le lkészt, Ku- 
tassy Vinczét, A d le r Illés rabb it, stb. stb. 
A nászseregben húsz gyönyö rű  nyoszolyó- 
lány k e lte tt általános fe ltűnést. K itű n t ra 
gyogó szépségével K ilé r M arg itka , aki 
rózsaszínű nyoszolyóruhában je len t meg a 
több i szépség között. Az esküvőt fényes 
lakoma köve tte .

A Boráros-térröl. A B o rá ros-té r 1. szám 
a la tt levő kedve lt vendéglő gazdát cserélt. 
P u tnok itó l m egvette Kleinhackel János, aki 
hosszú időn át a központi vásárcsarnoki 
vendéglőnek vo lt népszerű tu la jdonosa.

A szegedi Balaton. Szegeden uj kávéház 
n y ílt meg, a „B a la ton ". Az u j kávéház a 
G ize lla -té r és Z riny i-u tcza  sarkán levő  bér
palotában van. Tu la jdonosa Engloner Béla, 
szakiparunk rég i képzett tagja. A kávé
házat nagy kö ltségge l fényesen rendezte 
be és m ár is igen nagy kerese tt kávéháza 
le tt a szegedieknek.

A győri Fehér-hajó uj gazdája. A híres 
g y ő ri „F e h é r-h a jó " szálloda legu tóbb  
csődbe ju to tt . Most, m in t é rtesü lünk, Be- 
reczky Lajos szállodás, szakiparunk rég  
ism ert tagja ve tte  meg és a napokban 
m ár meg is ny itja . A „F e h é r-h a jó “ -szál- 
loda igy  tehát a legjobb kezekbe k e rü lt és 
ismét fö l fog  v irágozn i. A szálloda csőd
jé t a rendszerte len  gazdálkodás okozta, 
m ert a szálloda k itű n ő  m enetelü üz le t és 
a legrég ibb , legkedve ltebb  szállodája a 
v idék i közönségnek.

A Hét fejedelemről. A szépen fe jlődő , 
regényes fekvésű Pécs városában híres és 
kedve it szálloda a Hét fejedelem. E z t a 
szállodát Csillag József ve tte  meg. C sillag 
a pécsi k iá llítás  vendéglőse v o lt, ism ert, 
derék k ivá ló  szakem ber és ö röm m el vesz- 
szük a h íré t, hogy tu la jdonosa  le tt a H é t 
fe jedelem nek.

Uj kávéháztulajdonosok. K é t derék és 
népszerű fővá ros i főp inczé r le t t  egy e lső
rendű hírneves kávéház tu la jdonosa a fő 
városban. Neumann K á ro ly  és Schwartz 
Béla m egve tték az „y4ű>7a“ -kávéházat, m e ly  
a R ákóczi-u t és a Csokonai-utcza sarkán, 
fényes tükö rab laka iva l, kényelm es be ren 
dezésével a lege lőke lőbb  közönséget vonzza 
oda naponta. E s ténk in t k itű n ő  czigányzene 
szórakoztatja  a közönséget. Az „Adria" 
eddig  is jó fo rg a lm u  kávéház v o lt és m ost 

I o ly  ké t k itű n ő  üzle tem ber kezébe k e rü lt, 
hogy a legnagyobb v irágzásnak fo g  ö r 
vendeni.

Díszes esküvő. A faso ri ág. ev. tem p lo m 
ban e hó 17-ikén fényes esküvő v o lt. 
Hebelt Sándor zsolnai fő re á lisko la i ta n á r 
vezette o ltá rhoz  Gindert M a rg itká t, Gin- 
dert István ism ert k ivá ló  fővá ros i m üaszta- 
los és jégszekrénygyá ros bájos leányát. 
A bo ldog if jú  p á rt Kacziány Géza ág. ev. 
le lkész eskette, ak i m egható szép beszé
det in téze tt az u j házasokhoz. A tem p lom  
zsúfo lva v o lt vá lo g a to tt e lőke lő  közönség
gel. Az i f jú  pá r az esküvő u tán  nászú ira  
ke lt.

Csoda történt! Kedves ko llegánk , F. Kiss 
Lajos, a „M a g ya r V endéglős és K ávés ipa r" 
szerkesztő je, a d ilu v iu m  parad icsom i b o l
dog á llapotá t é li. A szak ipar k ö rü l le fo lyó  
apró-cseprő k is  harczok, in tr ik á k  ugyan 
nem háborga tják  az ő fenséges n yu g a l
mában. A  szerkesztéssel is a legokosabban 
o ly  kényelm esen végez, hogy az ő t ke 
rékvágásából k i nem zökken ti. Le ad a 
nyom dának egy-ké t h iva ta los beadványt, 
néhány je g yző kön yve t, egy pár m in isz te ri 
rende le te t és azzal s lu sz ! A  lap kész, 
jö h e t m eg in t a N irvána , a bo ldog, gon d 
talan ö rö k  szendergés. A m ú ltk o r azonban 
— ugy lá tsz ik  — m egsokalta  ő is a fö ld ö n , 
ezen a h itvány  sá rgo lyón  végbem enő 
égbek iá ltó  b itangságoka t és nek i du rá lta  
magát, hogy leszá ll magas parad icsom á
bó l vég igsu jtan i a paráznákon és gono 
szokon. E gy okos, ta lp raese tt vezé rcz ikk- 
ben ugyancsak a nyaka közé c s ö rd ite tt a 
Szabadkán m e g a la ku lt ta lm i-szöve tségnek. 
P o n tró l-pon tra  beb izony íto tta , hogy közön 
séges to lva jok , m e rt mindent a mi régi 
ipartársulatunk programmjából loptak el. 
A m it ped ig  nem úgy  lop tak  el, az ostoba
ság. V égü l rá ju k  olvassa Lessing  m o n d á 
sát, hogy  am i ú ja t p ro d u ká lta k  az nem 
jó , ami pedig  jó , az nem uj. Jó leső cso
dálkozással o lvas tuk  ezt a vá ra tla n  k i 
szólást. M entegetődzik ugyan, hogy csupán 
azért adta rá m agát a válaszra, m e rt m eg
kérdezték, hogy m ié r t ta r t ja  csúfos bukás
nak és e rkö lcs i csődnek a szabadkai m ű- 
kongresszus eredm ényét, de m i nagyon 
szeretnénk, ha nem úgy  ke llene  ho lm i 
bosszantó ké rdésekke l lecsa ln i közénk vé 
lem énym ondás v é g e tt a magas pa rad icsom 
ból, hanem ide á llana m e llénk  buzgó és 
elszánt harczosnak a csa la fin taságok le 
törésére. H agy ja  oda a N irv á n á t egy idő re , 
kedves ko llé g a  és szánja rá m agát a sű
rűbb  os to rcsö rge tésre .
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Izidort megcsípték! Megint egy jómadár 
került hurokra. Affajta Engel-csemete, aki 
a borhamisítás jövedelmező mesterségét 
művelte. Gyártotta a bort garmadában és 
mérgezte vele drága pénzért a jóhiszemű 
gyanútlan közönséget. De a hatóság fülön 
csípte az ipszét és alaposan elbirságolta. 
Múlt hó 25-ikén Ítélte el a hatóság Bern- 
stein Izidor borhamisítót 300 korona pénz
bírságra és közel 1000 korona költség 
megtérítésére. A póruljárt Izidornak volt 
szive, hogy szó nélkül megnyugodjon az 
Ítéletben és leszurkolja a rásózott pénz
összeget, mert hátha felsőbb fokon egy 
kis dutyit is adtak volna a birság tetejébe. 
No meg fütyörészve fizet egy-két ezer 
koronát az, aki a hamis borral már va
gyont harácsolt össze. Szigoruabban kel
lene elbánni ezekkel az Izidorokkal, mert 
nemcsak a közönséget mérgezik meg, ha
nem a magyar bor hitelét is megrontják, 
amivel kimondhatatlan károkat okoznak 
az országnak is.

Az elitéit újság-tolvaj. A kávéházakban, 
intelligens és müveit emberek között egy 
nagyon csúnya szokás kapott lábra. Régen 
dívik, hogy az újságot elolvasás után 
észrevétlen kiveszik keretéből és zsebre- 
vágják. A hosszú hajú és ferdesarku „bo
hém" publikum meg pláne a legértékesebb 
szépirodalmi lapokat csonkítja meg azzal, 
hogy kivág egy-egy képet belőle, amely 
neki, talán mint rajzra vagy festésre al
kalmas minta megfelel. Ezeknek az újság 
pártolóknak, úgy látszik, lealkonyult. A 
bíróság komolyan veszi a dolgot, lopásnak 
minősíti és elitéli az ily ujságtolvajokat. 
Most legutóbb történt, hogy egy buda
pesti gyári hivatalnokot Ítélt el a büntető 
járásbíróság lopás miatt, mivel egyik bel
városi kávéházban az „Illustration" czimii 
lapot igy elemelte. A bíróság figyelembe 
vette a túlnyomó enyhítő körülményeket 
és igy csak //z korona pénzbírsággal súj
totta, de a lényeges az, hogy a cselek
ményt lopásnak minősítette és igy az Ítélet 
az illetőre diffamáló és diszkvalifikáló. Ez 
majd kedvét fogja szegni az ujságeleme- 
lőknek és megfogják gondolni, hogy érde- 
mes-e egy újságért bírói Ítélettel „tolvaj"- 
nak minősíttetni, mely a legmegbecsteleni- 
tőbb ítélet, ami egy pirulni tudó embert 
érhet.

A szabadkai Nemzeti szálló uj tulajdonosa.
A szabadkai híres Nemzeti szállodát, a 
bácskaiak e kedvelt régi szállodáját most 
Sohber István vette tulajdonába. Sohber 
István régi derék tagja szakiparunknak, 
sokáig volt népszerű főpinczére a Császár
fürdői vendéglőnek és több előkelő szállo
dának. A szálloda vezetése most kitűnő 
kezekbe került és gratulálunk a szabad
kaiaknak.

Mintaszüretek. Darányi földmivelésügyi 
miniszter rendele*et adott ki, amelyben a 
különböző állami szőlőtelepeken minta
szüretek tartására adott utasítást, ahol a 
bortermelő gazdaközönségnek leginkább 
nyílt alkalma az okszerű szüretelés isme
reteinek elsajátítására. A mintaszüretek 
iránt mindenhol nagy volt az érdeklődés. 
A ménesi vinczellériskolánál október 8-án 
tartották meg a szüretet s ezen több mint 
150 szőlőbirtokos vett részt, közöttük a 
Délvidéki Földmi velők Gazdasági Egyesü
letének 80 tagja. A tapolczai vinczellér- 
iskola igazgatósága Badacsonyban rende
zett mintaszüretet, amelyen száznál több 
érdeklődő sajátíthatta el a helyes szüre
telésnél szükséges tudnivalókat. Bereg
szászban a gazdasági egyesület szarkahegyi 
szőlőtelepén három napon át tartott a 
mintaszüret, mindvégig a legnagyobb ér
deklődés mellett. Itt többfajta uj rendszerű 
szőlőfeldolgozó gépet mutattak be. A szü
ret eredménye 100 hektoliter must volt,

melyet a földmivelésügyi minisztérium vá
sárolt meg a pinczemesteri tanfolyam czél- 
jaira.

A világ bortermése. A földmivelésügyi 
minisztérium kiadásában megjelenő „Kisér- 
letiigyi Közlöny" most közreadott füzeté
ben a többek között az 1905-ik évben 
termett magyar borok összetételéről is 
van szó, teljesen megbízható vegyvizsgá- 
latok alapján. Ebben a közleményben a 
homoki boroknak különös dicsérete foglal
tatik. A vizsgálat vezetője és a czikk Írója 
a többek között ezeket mondja: „Bármi
képpen vélekedjünk is a homoki szőlőkről 
és az ott termelt borokról, hazánk homoki 
bortermelésének óriási fontosságát kell 
ismernünk és a budafoki pmczemesteri 
tanfolyam pinczéjéből kikerülő kecskeméti 
borok' fényes tanúságot tesznek arról, hogy 
a homokon is szakszerű művelés és keze
lés mellett milyen jellegzetes, finom, asz
tali és pecsenyeborok állíthatók elő." Ebben 
a czikkben a világ bortermeléséről is szó 
esik és igy megtudhatjuk, hogy 1905-ben 
mennyi bor termett. A bortermelő államok 
között az első helyet Francziaország fog
lalja el, ahol 64 millió hektoliter bor ter
mett. Utána Oroszország következik 32 
millió hektoliter borral. A harmadik helyet 
Spanyolország foglalja el 16 millió hekto
literrel. Ezután Portugália jön, ahol a 
szüret eredménye 4 millió hektoliter volt. 
Ausztria-Magyarországban a termett bor 
7 millió hektolitert tett ki, de ebből 3 és 
félmillió Magyarországra esett. Német
országban 3 millió hektoliter bort szüre
teltek, Oroszországban majdnem ugyan
annyit, de Romániában már csak 2 milliót. 
Európában tehát 1905-ben össze-vissza 
137 millió hektoliter bor termett. Afriká
ban a bortermés csak 135 ezer hektolitert 
tett ki, ellentétben Amerikával, ahol már 
majdnem 6 millió hektoliter termett. 
Óceániában 250 ezer hektoliternyi bort 
szűrtek. E számítás szerint a világon 143 
millió hektoliter bort termeltek és való
színű, hogy háromszor annyit ittak, mert 
nyilvánvaló, hogy a bort mindenhol ha
misítják.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország
nak boldogulását, azért szaktársak haza
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; mint k itű n ő  a s z ta li és 
b o r  v i z  kiállta a versenyt 2 6  éw ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v íz z e l  
s z e m b e n  a m o h a i A g n e s - f o r r á s
I- sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány
víz: ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, különösen akkor ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczór-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI AGNES-FORRAST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyí
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

A régi jó világból. Hogy valaha, s még 
í nem is oly régen, csak 50 év előtt, kön- 
| nyebb s igy vidámabb volt az élet, arról 
l sokat hallottunk az öregektől. Ennek oka

nemcsak az volt, hogy pénz még nem volt 
áruezikk, mint ma ; hanem az is, hogy a 
kormánynak és a hatóságoknak voltak 
bölcs, ma is kívánatosnak mutatkozó in
tézkedései a polgárok érdekeinek védel
mére, illetőleg igazságos kiegyenlítésére. 
Bizonyítja ezt Debreczen levéltárának 50 
évvel ezelőtt kelt aktája, hogy akkoriban 
a magas császári királyi országos helytar
tóság adott utasítást az élelmiszerek árá
nak meghatározására és a tanács ezen 
utasítás értelmében első sorban a ven
déglősök szoba- és ételárait szabályozta. 
Poroszlay Fridiik polgármester aláírásá
val 1853-ból maradt fenn egy nyomtat
vány, mely egy évre megállapítja a ven
déglői árszabályzatot. A tanács szigorúan 
utasítja a mellé csatolt végzésben Szől- 
lőssy János, tanácsnok urat, hogy az ár
szabályzatot a város nyomdájában 55 pél
dányban nyomassa ki, és azokat Tornai 
Ferencz, Altmann István, Keinrath Ignácz, 
Kertész György és Lusztig Móricz ven
déglősök közt aránylagosan osztassa ki 
és egyszersmind tegye szoros kötelessé
gükké, hogy azokat a vendéglői éttermek
ben és vendégszobákban a meghatározott 
büntetés terhe alatt haladék nélkül kifüg
gesszék. A tabellák nyomtatási költségeit 
pedig a vendéglősökön szedesse be. A 
tanács Váradról is meghozatta az ottani 
vendéglő-árszabályzatát és ezt egybevetve 
a helyi viszonyokkal, a következő szabály
zatot tette kötelezővé:

Egy szoba, mely a nagy piaczra, vagy 
az utczára lévő ablakokkal van ellátva, 
24 órára, két ágygyal, fűtéssel, 2 milli 
gyertyával pengő pénzben : 1 forint 30
krajezár; fűtés nélkül 1 forint 12 krajezár. 
Egy udvari szoba ugyanily módon 1 forint 
18 krajezár, illetve 1 forint. Istállópénz 
egy lóért 24 órára 3 krajezár ; egy szál 
fagygyugyertya lámpással 3 krajezár; egy 
véka zab 54 krajezár, egy részlet 10 fon
tos széna 8 krajezár, szalma 5 fontos 3 
krajezár. Borok:
Egy iteze diószegi 1836, 1846 és

1 8 4 8 -ik i....................................... 20 kr.
Egy iteze diószegi közönséges. . 16 „

„ „ „ még közönsé-
gesebb ....................................... 14 „

Egy iteze nagy-janhai 1849-iki 10 „
„ „ 1852-iki hegyi uj bor
„ „ kerti uj bor . . . . 6 „
Ételek a vendéglőben:

Ebéd egy személyre öt tál ételből 36 „
külön egy részlet leves . . 3 „
marhahús mártással 7 „
főzelék garnirozva . . . . 8 „
tésztás étel ......................... 10 „
pecsenye marhahúsból . . 10 „
pecsenye salátával . . . . 12 „
paprikás csirke vagy becsinált 12 „
bélszín pecsenye.................... 10 „
borjuszegy rizskásával . . . 12 „
francziás rostélyos . . . . 10 „
libamáj burgonyával, rizszsel 10 „
gulyáshus, paczal, vagy sava-
nyu tüdő .............................. 7 „
borju-vesepecsenye, töltött
szegy ....................................... 12 „
pulyka vagy malaczpecsenye 14 „
közönséges rostélyos . . . 8 „
borjuszelet fél citrommal 12 „
b e a f s t e a k .............................. 10 „
befőzött szilva, alma . . . 6 „
pácolt sodor, vagy nyelv . . 10 „
egy findzsa tejsürüs kávé
k i f l iv e l ................................... 10 „
egy pohár fekete kávé . . 6 „

Az árjegyzék végén ez olvasható Jegy-
zés. Ezen Árszabás az éttermekben ’s 
minden vendégszobákban, annyiszor amen
nyiszer 2 20 írtig terjedhető büntetés 
terhe alatt kifüggesztendő lészen.
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Az Erzsébet sósfürdö-vendóglö átvétele. A
híres budai Mattoni-féle Erzsébet sósfür
dőt Csillag Antal, volt sósfürdői vendég
lős vette át. Csillag Antal régi, köztisztelt, 
népszerű tagja szakiparunknak és híres 
vendégszeretetéről, melyben most sem fog 
fukarkodni azokkal szemben, akik őt a tél 
folyamán felkeresik uj tuszkulánumában. A 
fürdő-vendéglő általa a legkitűnőbb kezekbe 
került. Kitűnő borokat tart raktáron és 
mint jeles üzletember nagyon felfogja len
díteni a fürdövendéglőnek eddig is kitűnő 
forgalmát.

Kiadó kitűnő vendéglöhelyiséy Újpesten. A
kik egy kitűnő forgalmú vendéglőre akar
nak szert tenni, most módjukban van ol
csón hozzáférni egy pompás forgalmú, 
olcsó vendéglőhelyiséghez Újpesten. A 
Palota-Újfalu állomás mellett, szemben az 
István-telki fömühelylyel, ahol 5000 mun
kás dolgozik és ide fog jönni a forgalmas 
élelmi-piacz is, egy vendéglőhelyiség ki
adó. Nagy forgalmat biztosit. Tudakozódni 
lehet Puxbaum Árpádnál, Budapest, Alagut- 
utcza 1. sz. III. em. 5.

N Y I L

A B ő r- és L ith io n -  
tartalm ú

S a lv a to r - fo r r á s
k i t ű n ő  s ik e r re l l ia s z n á l lu t ik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalm ainál é 
köszvénynél, a czukorbetegségnél, az em ész

tési és lélegzési szervek hurutjainál.
H  ú  g  y  h  t ó  h a t á s ú  .’

Vas mentes ! Könnyen em észthető! Teljesen tiszta'
K'irhntn ásváni/vÍ2keresketlénekben vagy a Szintje-l,ipó‘ zi 
Snhntorl'nrriin Vállalatnál Hndnpest, 1’. I{udnlf'inkpart ■>

„SPR1TZERJ.' 
BORHOZ LEGJOBB!

BELAT1NY 
PEZSGŐS

B É R L E T .
S z a b a d k á n ,  a vasúitól álellenben egy na- 

gyobbszabásn
szálloda és vendéglő 

korlátlan italmérési engedélylyel 1 9 0 8 .  m á ju s  
l - t ö l  k i a d ó .  A szálloda 25 vendégszobával, szép 
2 étterem m el, nyári kerttel és két kugllzóval van
berendezve. Bővebb felvilágosítás nyerhető: 

Orosz Adolf-nál, Szabadka.

„ IL O N A "  ARTÉZI VÍZ

Fél liter ára 6 fillér. Rendelési czim: «Artesia» 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 

var részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői.

y f ’/.-. 2 A pécsi országos ki- 
, VÁ‘ '.í állításon legmagasabb 

............. .. —kitüntetést, díszokle
velet nyert.

Kapható minden elsőrangú füszerkeres- 
kedésbcn, kávéházban és vendéglőben.M U S T Á R

(Eredeti franczia-mód)
valamint kitűnő minőségű

paradicsom
1 és 5 literes üvegekben
vendéglős urak részére

kapható :

M O C ZNIK  L.
eonservgyárában

Budapest, V ili., A lfö ld i-n tcza  10. szám. 
A budapesti elsőrendű vendéglősük szállítója.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari tekeasztalgyár. 
Császári es királyi szabad, jógszekrénygyár. 
B udapest, Wll„ D o b -u tc za  90 . sz.
A rjeg y z é k e k  v id é k re  in g y e n  éa b é rin o n tv o .

ELADÓ BOR
Keczelen 158 hektó zöld fehé r bó r eladó. 
Ebből 60 hektó olaszr iz ling , 35 hektó  e r
dei bakar, 30 hektó p lakam enka. S á rfehér 
21 hektó, 12 hektó köv id inka , ezerjóva l 
vegyest. Herczeg István községi pénztáros. 

Keczel.

in c e g a z d á s z a t i  c ikkek  leg
olcsóbb bevásárlás i fo rrá s a  

s s  és legnagyobb ra k tá ra  =

WATTERICH A 
BUDAPEST, V II.. Dohány-u. 5.

Törvényesen m egengegett anyagokból álló
l e g jo b b  b o r d e r i t ö  s z e r  a

„ R A P I D ”  borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 k o r .

F őelárusitó :

WATTERICH A.

Iparsó
fagylalt, jegeskávé, liidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü
lékekhez. Minden felvilágosí

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér-
dezősködésre díjmentesen nyújt
A M a g y a r  K ir á ly i  S ó j ö v e d é k  Y e z é r i i g y n ö k s é g e

BUDAPEST, V., Váczi-körut 32. sz.

<5 örftíxdv3iésxw9ars. 
(tfemesvárott

h á z á n k  legnagyobb vidéki.dit/dz- 
déje ttsz/e/el/elajánl/a a legfino

mabb világos söröket p o f(ó

dupla korona söréi
azonkívü l /altiii öminőségű márczi- 
ustt udvari, dupla m á rm o st, bajor,

bak sfb sorét
9

Jrjegyxeklul. óitveóin. jxolgát. 
fe n t i rá /ta to t

Budapesti főraktár: VII., Peterdy-utcza 13.

K o rc s m a  és h e n t e s - ü z l e t
vidéki faluban igen jóm enete lü , o r
szágút m entén, a h ivatalok közvetlen  
közelében, b e teg ség  m iatt ju tán y o 
sán eladó. B ő v e b b e t: Bosskó Antal, 

Rétság, Nógrádmegye.
Gazdaasszony kerestetik,.

A háztartás minden ágában jártas, megbízható 
| özvegyasszony, budapesti vendéglőbe felvétetik. 
I Bővebbet levélben e lap kiadóhivatala ad.
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H A A C K  A N T A L f é l e
stá je r alpesi gyógyfű, 
z z  gyomorlikör. z z

Ezen a S tá jerország  alpeseinek legnem esebb  és , 
leg jobb  gyógyfüveiből a leggondosabb  pára la t ' 
u tján  készített likőr, az em beri belszervezetre 
való jó b ehatásának  köszönheti a m indig jobban  
em elkedő szé tterjedését; ennek folytán és a ren d 
kívüli zam atja következtében jelen leg  a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

M int utazási likőr, kü lönösen  a tengeren , ezen j 
ital alig nélkülözhető  és a g yom ro t e rősítendő  
term észeténél fogva legm elegebben  ajánlható.

Rendelm ények kéretnek  egyenest

BBRTCISCHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni. 
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott 1808. évben.

Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója.

Állandóan nagy kész- 
■ letek. ...........

SPRINGUT HENRIK
to j á s n a g y k e r e s k e d ö  

B u d a p e s t ,  S z e r e c s e n u .  39 .

Mindennemű ezeiokra jégszekrényeket,
sör- és borkimérő-készülékeket, pince
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe
ket és jé g g y á rtó  berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőleg csekély, ha a hajtóerő már meg

van) szállítanak :
DR. WÁGNER ÉS TÁRSAI

egyesült gyárak, mint betéti társaság. 
BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utczu 3 a sz 

BÉCS IX,, W ahringerstrusse 65.
Staniolkupak-gyár. Szikvizgyár-berendezések. 

Prospektus ingyen és bérmentve.

SZÁLLODA BÉRBEADÁS.
A dunántul egyik legérdekesebb városában 

V e s z p r é m b e n  mely vármegyei, kir. törvény- 
széki és pénzügyigazgatósági székhely, az épülő
ben levő balatoni vasút állomása, 15 ezer lakos
sal, a szinpártoló egyesület tulajdonát képező 
„Koronához" czimzett szálloda, melyhez az újon
nan épitett színház, bálterem, kaszinó épület, uj 
étterm ek, sörödé, kávéház, kerthelyiség, 48 ven
dégszoba, 6 bolthelyiség és istálló tartozik, 1908. 
évi november 1-től kezdve 10 esetleg 20 évre 
bérbeadandó.

Ajánlatok folyó évi november hó 28. napjáig 
kellő referentiákkal és egy évi bérösszegnek meg
felelő bánatpénzzel alulírotthoz nyújtandók be.

Veszprém, 1907. évi november hó 1.
Dr. Óvári Ferencz országyülési képviselő, 

a veszprémi szinpártoló egylet elnöke.

A v i lá g h ír ű  m ü n c h e n i

: U n i ó  é s  : 
K i n d l b r á u
ré5zvény=serfőzdék magyarországi 
vezérképviselete és f ő r a k t á r a :

:: B u d a p es  ::
VI!., Munkás-utcza 3.

Telefon 24— 89. : In ternrban 24— 89.

Szállít hordó- és üvegsört hely- 
:: ben és vidékre. ::

Egyedárusitók minden város ré- 
szére kerestetnek. ::

Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV . k é r . ,  A r a n y k é z - u tc z a  6 . s z á m  
V II . k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  19. sz ám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l é n g z ó k a t  s tb .  s tb .

W  Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

Pinczérek figyelmébe!!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinezértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
--------------------- Arak 3.50-től 5 frtig. ■

MOLNÁR VILMOS keztyii- és sérvkötőgyárosnál
Budapest. V II., K áro ly-köru t 2 8 . sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-kiilönlegességek tuezatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

A lapittatott 1869. Alapittatott 1869.

KISZELA Á G O ST O N  U TÓ D A

K ép es árjegyzék 
i n g y e n  és bér

mentve.

Első magyar szabadalmazott 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár 

B U D A P E S T  
VII., Dohány-utcza 46. szám 

és Klauzál-utcza 4. szám.

..HERMES“ utazó

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetem i tanár urak által a jánlo tt

d u p la  m a l á t a s ö r  S zent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ö z ö  r —t. k é s z í t m é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívü l kellemes izü iid itő ita l egyszersm ind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon k iv iil) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Szálloda-berendezések
M A N N E S M A N N - f é l e  f o r r a s z n é l k ü l i  a c z é lc s ő b ő l

Minden színben g a lv a n iz á lv a , u. m. r é z - , n ic k e l- , e z ü s t -  
és a r a n y sz in b e n , valamint minden színben lágyan zománezozva

URBÁN S. L.
b  EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ MAGYARORSZAG RÉSZÉRE b

B U D A P E ST , V, KÉR. M ÉR LEG -U TC ZA  2 . SZ Á M .
............. ............ _  Szállodások nagyobb kedvezményben részesülnek. ------
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Kávéház és vendéglő berendezések
fordított- és karambol-billiárriok, márványasztalok, székek, borpult, 
4 — 6 ajtós jégszekrény, china és alpacca evőeszközök olcsón el

adatnak, fenti tárgyak kölcsönbe is adatnak.

M o n d e r e r  J . BudaPest»v|,,-,|st*án.tér
6 . s z á m . ---------------------------------

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. udvari szállító

1819. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, China- 
ezüst- és fómáru-gyárának főraktára:

z á íí-j É  B U D A P E S T , V á c z i - u c z a 8 .
J Hí ffi
-fe ; V-í . J (Raktárak: Bécs, Gráz, Prága és 

Triesztben.)

N a g y  v á l a s z t é k
legszolidabb kivitelű tárgyakból, szállodák, 
vendéglők, kávóházak és háztartások részére.

Egyetlen egy és ivedig a most véget ért 20. 

sorsjátékban nagybecsű vevőinknek a következő 

főnyereményeket fizettük ki:

á 400.000 
á 60.000 
á 25.000 
á 15.000

á 90.000 
á 40.000 

2 á 20.000 
több 10.000
és e g y é b  n y e re m é 

n y e k e t .

T Ö R Ö K
•  •o
K

A z  1. o s z tá ly ú  s o rs 
je g y e k  á r a i :

Egész 12.—  K 
Fél 6.—  K 
Negyed 3.—  K 
N yolcad 1.50 K

K ö z p o n t :

Szervita-tér 3.
F ió k o k i

Váci-körut 4. 
T eréz-körut 46.

Cs. és kir. udvari

DREHER ANTAL
Budapest 

TArosi Iroda: ¥111., Józseí-utcza  36.

és kamarai szállító.
S E R F Ő Z D É J E
Kőbányán.
S a já t palaozk-töltes.

A ján lja  kitűnő minőségű ászok-, király-, mároziusi-, kiviteli márcziusi-, korona 
(4 la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- és bak-sörét, 

KflBnlíjMiár dupla maláta k is í r  kukorsókkan ka?>obb lénneunyiságel saját jégkocsijaiban ita llil

T ö r ö k  A .  é s  T s a
B a n k h á z  R .-T . B u d a p e s .

L e g n a g y o b b  o s z tá ly s o r s já té k - ü z le t .

M. k i r .  f ö ld m iv e lé s ü g y i  m in is z t e r .

Az

„E rd é ly i P in cze -E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók

...............  KOLOZ$VÁROTT. ------ -
Sürgönyczim: B o r te r m e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
A jánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fe h é r- és veres-, asz ta li-, pecsenye-, csemege- és 

= = = = = = = = = = = = =  gyógyborait. ----------------

Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

Vendéglő bérbeadás.
A gróf Battyhyány Zsigmond ur novai uradal

mához tartozó

n a g y v e n d é g l ő
1908 április hó 1-től bérbe kiadó.

Bővebb felvilágosítást ad

az uradalom intézősége,
Nován (Zalamegye)

71268 
IV. 1907.

Hirdetmény.
A mezöhegyesi m. k ir. ménesbirtok tu lajdonát képező

K ö z p o n t i  s z á l l o d a
az ahhoz tartozó lakrészek, melléképületek és b ú t o r o z o t t  
v e n d é g s z o b á k k a l  e g y ü t t ,  1908. évi január hó l-töl
kezdődőleg, egymásután következő hat év tartamára, fo lyó  
évi d e c z e m b e r  h ó  1 0 -é n  délelőtt II órakor, zárt írásbeli 
ajánlati tárgyalás utján

b é r b e  a d a t ik .
A szálloda bérletére csakis oly egyének pályázhatnak, 

k ik  hosszabb időn át nagyobb városokban mint vendéglősök 
működtek, vagy nagyobb városi szállodákban hosszabb időn át I 
alkalmazva voltak s ezen működésüket, ille tve  alkalmaztatá
sukat, megfelelő okmányokkal igazolni bírják.

Bérbe venni szándékozók felhivatnak, hogy egy koronás 
bélyeggel és az ajánlandó évi bér 10%-ának megfelelő bá
natpénzzel felszerelt zárt Írásbeli ajánlatukat, a mezöhegyesi 
m. kir. mónesbirtok igazgatóságához a fen t em líte tt határidőig 
nyújtsák be, később érkező ajánlatok figyelem be nem vé
tetnek.

A bérletre vonatkozó részletes fe lté te leke t magában 
foglaló szerződési minta, mely az épületek és bútor beren
dezés le ltárát is tartalmazza, úgy a fö ldm ivelésügyi m inisz
térium  IV. főosztályánál, m int a mezöhegyesi ménesbirtok 
igazgatóságánál betekinthető s utóbbitó l kívánatra meg is 
küldetik.

Budapest, 1907. november 8.
Földmivelésügyi m. kir. miniszter.
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Rlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi
jegy:

Különlegességi
jegy:

„GENTRY C L U B ”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

F HIRMANN FERENCZ <
réxArw-gyára

Budapest, V IL  C sányi-utcza 9 . sz.

Készít géz-, vtu- é l  légszeszvezetékhez izO k- 
léges réz&rukat Bor- é l sttr-szlvattyukat, »8r- 
MmArft-kéizll lékeket légnyom ással, valam int 
m indennemű rézoeapokat, fémfellratl táblákat 
4* rézsalyokat —  AJapittatott 1880-ban. —  
Ai 1896. ezredéves ő rs i. kiá llításon aa 

állami ezüst-érem m el k itün tetve.

n —  T E L E F O N  29 -  03. — ■■■■■■

Vendéglö=kávéház
bérbeadása.

Elsőrangú vendéglő-kávéházi üzlet, nyári és 
téli forgalommal, évtizedek éta kitünően 
bevezetve, azonnal bérbeadó. Megfelelő 
óvadék mellett, kitűnő képességű, nyelv- 
ismerettel bíró egyén, üzletvezetői minőség
ben is alkalmaztatik. Ajánlkozók ezen lap 
szerkesztőségéhez forduljanak felvilágosí

tásért.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . fi frl

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. kér., Rftkk Szilárd-utcza 4.

£  M. kir. földmivelésügyi minister.
r  ---------------------------------------------------------------  *

70766. szám.
D IV/2.

Árverési hirdetmény.
H erk tile s fü rdőben  a m. k ir . k incstá r tu la jdoná t 

J' képező, a gyó g y te re m  épületében levő vendég ló ,
> * kávéház, sörház és ezukrászda, és az ehhez csatolt,
• ) -  a H e rku les-té ren  fekvő

Jí „ F e r e n c z - u d v a r u s z á l l ó ,
va lam in t a Széchenyi ré ten  levő

v e n d é g l ő ,
te ljes ellátás (pensió) rendszer köte lezettségével, f-
évi novem ber hó  25-én d. e. 10 ó ra k o r  a helyszínén 
m egtartandó szóbeli árverésen 1908. évi január hó 
1-től 2 évre bérbe ada tik .

Az árverésen résztvenni kívánók köte lesek a 
m egá llap íto tt ille tő le g  k ik iá ltá s i év i bé r 10 százalé
kának m egfe le lő  bánatpénzt készpénz vagy óvadék
képes értékpapírokban, az á rverést m egelőzőleg a 
fürdő igazgatóságná l letenni.

A m. k ir . fö ldm ive lésügy i m in isz te r fen ta rtja  
magának a legmagasabb a ján la t el- vagy el nem fo 
gadása fe le tt i elhatározásának jogá t.

A részletes fe lté te lek  a fü rdő igazga tóságná l 
m egszerezhetők, m elyek annak bizonyításául, hogy 
a versenyző a fe lté te leke t ism eri és magára kö te le 
zőnek e lism eri, sajátkezű a láírásával e llá tva a fü rd ő 
igazgatóságnál beadandók.

Budapest, 1907. évi novem ber hó 2-án.
M. k ir. földmivelésügyi minister.

Folytonégő kályha

A valódi RIESSNER-féle

f o l y t o n é g ő  k á l y h á k
szabadalmazott biztonsági szabályozóval a 
jelenkor legelegánsabb és legjobb kályhái.

A kályha egyszeri betüzeléssel ez egész télen 
keresztül ég miáltal a mindennapi begyújtás
sal járó költség és fáradtság  meg lesz taka
rítva. Látható tűz. Állandóan egyforma meleg, 
különösen a szoaa aló rétegeiben. — Nagy 
tüzelőanyrg m egtakarítás, miáltal a kályha 

értéke már az első télen visszatérül.

Ábrárával ellátott árjegyzék kívá
natra ingyen és bérmetntve. 

R aktá r és egyedü li e lá rus itás :

Ringeisen Testvérek
czégnél

Budapest, V. kér., Hold-utcza 21.

RpfüPni^ törvényesen védett jjliülUIlIl vas_ £s rézbutorgyár

Herzka Halász és Berger
Budapest

V., Lipót-körut 8-10. sz.
Export külföldre :: Költségvetés, 
=  képes árjegyzék ingyen. ■=>

Specialisták:
szállodai modern 
rézbutorok  

szabad, ágybetétek  

kávéházi aszta lok  

nyári te rra s s e -b u to r  

berendezésben.

k
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Tors és Ormai
K ö z p o n ti fűtések, sze llőzte tesek, 

v ízveze tékek , csa to rnázások, sz i- 

::: v a ttyu in ű ve k  berendezése :::

BUDAPEST Vili, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

QRflnOFONOK
(b e s z é lő g é p e k )  6 f i l lé r  bedo bá sra  

—  berendezve . =

V e n d é g lő s ö k n e k  
ig e n  a l k a l m a s .

Részletfizetésre kaphatók k izá ró lag :

Szénási és Kardos czégnél
Budapest, VI., Rndrássy-út 1. sz.

Telefon 71-96. Telefon 71-96.

&
B O R H E G Y I F.

palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum tea főraktára 

BUDAPEST, Gizella-tér L u .  (Haas-palota). 
ajánlja a legjobb franczia é j  magyar pezsgő* 
két, cognacot é$ likőröket gyári árakon.
B elfö ld i b o ra it  aa első hlrneree bortermelőlcMl 

a leg ju tányosabb  érőn u o lg é lta tja .
Vidéki megrendelések gyorsan ét pontosan tsijaaMataak.

Lemezek, m indkét oldalon játszhatók, minden gram o
fonra alkalmasak. Kérje nagy képes árjegyzékünket.

Pedálos czimbalmok

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű I0. 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a

M a g y a r  S z é n s a v i p a r - T á r s a s á g
B u d a p e s t ,  IX . ,  S o r o k s á r i - u .  9 6 .

Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

kiiiinő hanggal, erős szerkezettel, jótállással részletfizetésre is kapható.
M agántanulásra legalkalmasabb Kuliffay czimbalom-iskola I. rész 7 kor , 
II. rész 8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, grainmophon, fonográf, 
zongora, harmonium, harmonika, okarina
és verklik, zenélő automaták. — Különféle 
olasz, német és sajátkészítésű húrok 

kaphatók.

Régi hangszerek becseréltetnek.
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

Képes árjegyzék ingyen.

István m ó h a n g sz e r é sz , J ó z s e f  fö -
- - - - - - - - -  h erczeg  u d v a r i s z á ll ító ja .

B u d a p est, VII., E r z sé b e t-k ó r u t  é s  K e r e p e s i-u t  46  sz .
Gyár Budapest, I., Kelenföld (saját ház).

><ií3 *<ib

természetes forrásvíz, 
mely folyékony szénsavval telitte tik.

Csak akkor valódi, ha a fenti .Árpád" védjegy 
a csillaggal, a czimkén rajta van.

Óvakodjunk az utánzatoktól!

Első magyar részv, serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda : Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 5 6 -5 8 .

M u lá cs  F e r e n c z , c z im f e s t ő  
Budapest, Baross-utcza 118. sz.

— ------------------- ---------Alapittatott 1888. — -
E lvá lla l m indennem ű üveg -, vászon -, fa - 
és b á d o g -c z im tá b lá k  festését ízléses k iv ite l

ben ju tányos árak m e lle tt.

N ü i m a n  lÁ 7 0 ü f  hentes-mester Budapest, 
11 a j iu a ii  UUZiOOl vili., Német-utcza 21. sz. 
S zá llít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a le g jo b b  m inőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. M egrende lé

sek pontosan te lje s itte tnek .
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P a p m P fT ö Q  I m it  tartósságáról és kitűnő minőségéről hírneves 
VDOUlOg'OCUIUCV aranyranett, kalvil, törökbálint, hatul, ponyik és 
szercsike fajokból válogatott, egészséges példányokat vegyesen, öt 
kilós postakosárral 3, huszonötkilós ládával 13, ötvenkilóssal 25, száz- 
kilós ládával 48 k.-ért. Nemesfaju vajonckörtétavagy szagos császárkörtet 
5 k.-ért ötkilós postakosaranként utánvétellel bérm entetlenül, díjtalanul, 
gondosan, fagymentesen csomagolva szállít Mihajlovits György, Monor.

C c p I l I P í T P í l l I l i i t  tartósságáról és kitűnő minőségéről hírneves 
Y ja V lI lv g C d lI lld . Aranyparmen, Calvil, Törökbálint, Londoni pepin, 
Canada ranett, Szercsike, Batul és Ponyik legnemesebb fajokkól válo
gatott egészséges szép asztali példányokat 5. kilós postakosárral 3 50 
korona, 25 kilós ládával 16 korona, 50 kilós ládával 30 koronáért. 
Compot avagy Rétesalmát szép nagyokat kilóját 36 fillérjével. Nemes
faju vajonczlrörték Dechan, Germán, Spadoni és Czitrom legfinomabb 
vajonczokból ötkilós postakosárral 6 korona. Szagos császárkörte 5 
kor. Csemegeszőllő bámulatos szép Chaszta 450, Lasponya 3, Birs
almát szépet 4, Óriásszemü római maroni 2'50, Idei erdélyi fehérbélü 
nagyszemü papirhéju dió 3-20, Papirhéju asztali dió válogatott nagy- 
szemű 5, Czitrom aranysárga 2'50, Jaffanaranos 3'50 Ií 5 kg. postakosa
ranként utánvétellel díjtalan gondos csomagolással szállít Sorelli Busetto 
Budapest, Ferencz József-rakpart 19., déli és friss gyümölcs-kereskedő.

Tallsman
í

COGNAC

13658—1907. Szentes város Tanácsától.
H ird e tm é n y .

A képviselőtestületnek 243—907. sz .Jiatározala alapján Szentes 
rendezett tanácsú város tulajdonát képező, a főtéren lévő P e t ő f i -  
s z á l l o d a  1908. julius 1-től 10 évre, 1918. jiinius 30-ig bérbe fog adatni. 
A bérbeadásra 1907. deczcinber 11-éti délelőtt 10 órakor a gazdasági 
tanácsnaki hivatalban nzilvános versenytárgyalás fog tartatni, melyre 
pályázók azzal hivatnak meg, hogy a versenytárgyalást megelőzőleg 
tartoznak Szentes város házi pénztárába 2000 korona készpénzt bánat
pénzül befizetni és a befizetést igazoló nyugtát a versenytárgyalást 
vezetőnek átadni.

Zárt Írásbeli ajánlat is adható be, melyhez 2000 kor. készpénz 
bánatpénz csatolandó és Szentes város központi iktató hivatalánál 
adandó be.

Az ajánlatok 1907. deczember 10-én delelő t 10 óráig adhatók be. 
A későn vagy táviraton, vagy bánatpénz nélkül érkezett ajánlatok 
nem vétetnek figyelembe.

A zárt ajánlatok a nyilvános versenytárgyalás befejezése után 
lesznek felbontva.

Kikiáltási ár 16.000 korona, azaz: tizenhatezer korona.
Részletes feltételek a gazdászali tanácsnoki hivatalban ví laszbélyeg 

ellenében kaphatók.
Kelt Szentes város tanácsának 1907. évi november hó 8-án ta r

tott üléséből. Dr. Mátéífy, polgármester.

MUSCHONG-BUZIASFURDOI

SZÉNSAV-MÜVEK berendezve
k n r lc lc n  k iv f i l  s z á llí ta n a k  a zon na l 
b á rm ily  m c n ry ls é g u  term észetes 

ve g y ile g  le g tis z tá b b  F o lyékony :

S Z É N S A V A T
a v lághiríi buziásfíirdöi szénsav- 
forrásokból szóilavizgyártáslioz, ven

déglősöknek és ipari czélokra. :

L e g k i a d ó s a b b  t e r m é s z e t e s  s z é n s a v !
A  B u d a p e s t s z é k e s fő v á ro s i v e g y é s z e t i s é le lm is z e r  v iz s g á ló  
in té z e t  1‘. 07. é v i 4615. sz. v e g y e le m z é s i b iz o n y ítv á n y á n a k  k iv o n a ta :  
„S z a g a  és ize  : re n d e s . S Z E N S A V T A R T A L M A : ö9-57»/o. A v iz s g á lt  
io ly .  szé nsa v  ezek u tá n  a k ö z e g é s z s é g ü g y i k ö v e te lm é n y e k n e k  t e l je 
sen  m e g fe le l és m agas s z é n s a v ta r ta lm a  a la p já n  ig e n  jó n a k  m im ís ith e tő ."

Felvilágosítással készségesen szolgál 
Muschong-buziásfürdői szénsavmüvek és ásványvizek 

szétküldési telepe Buziásfürdőn.
Sfirgönyczim: Muscliong, Btiziásfiirdö.

Interurban telefon 18. sz.CZUBA-DUROZIER & C,E
FR A N C Z1A  CÜGNACGYÁR PROM ONTOR.
■. . . . . . . . . . . . . . . . . □ ALAPITTATOTT 1884. ■

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége s zá llító i.

BUDAFO K .««
—  lg  e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s .

Főraktár :

B O R H E G Y I F E R E N C Z
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:
FRANCOIS BUDAFOK.

V ezérképviselőség:

R U D A  és B L O C H M A N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .

:H o r s  C o n c o u r s . :

Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-ütcza 19.




